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Edition
<1 LJorh namo bhagavate vasud[e]vayal||
1. Sardilavikridita

bhakti-prahva-virifici-§ankara-suradhisadi-nakaukasarn{|}
clida-ratna-marici-cumvi-caranambho-jas tri-loki{2>$varah|
gandharvvapsarasarh ganaih krta-nutih sarhravdha-sarngitakaih{[}
$advad yacchatu mangalani bhavate laksmi-sanatho harih||

2. Sardilavikridita

cakram kvasya gada kva casir ama<{3>lah $arngarh kva carmmesavo
hanta kena rane hiranyakasipor astrena cittrarh mahaT|

Ittharh vyakula-cetasarn na marutam udyanti yavad giras

tavat tiksna-nakhagra-bhinna-da<{4>nujah karhsarir anyotsavah||

3. Vasantatilaka
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yasyah surasura-naroraga-rajya-labhat{|}
sarmpattayo vahu-vidha jagati prasadaT|

sa kaitabhari-hrdaya-sthala-vasini $rih
ka<{5>lyanam avahatu vo jagad-eka-vandya; |?<||>

4. Varn$astha

sarasvati-sarmbhava-pavanikrte
$riyanvite bhattalanamni mandale|
dvijati-veda-dhvani-yajfia-karmmabhir
nnirasta-sa{6 >rppat-kali-kala-kalmasel|

5. Vasantatilaka

tattradhipah samabhavaj jagad-ekavirah
$ri-paficabhiitir iti viSruta-nama-dheyah|

Adyapi sangara-kathasu sadaiva yasya

rekhah prthor i{7>va vudhah prathamarn likhanti||

6. Indravarmsa

tasyanvaye bhattalade$a-nayakah
$ri-karkkarajah prathito mahavalah|

Asid yaSovarmma-nrpaika-vallabho
mittra-dvija-jfiati-suhrt-sa{8 >masrayahl|
7. Anustubh

karpptrasyatibhogena
pradanenatiyogatah|

yasya cakre janair nnama
karppiira Iti caparar||

8. Vasantatilaka

tasmad ajayata jagat-sprhaniya-karmma

$riman u<9>dara-caritah $ivarudra-nama|

Slistarh $riya yam abhivi(ksya) $asank;a?<{a>-$ubhra
paralngayta jalanidheh kupiteva kirttih||

9. Sragdhara

(bh)ottebhattarikayam asadr$a-mahima<i10) tasya p;la?{u>tro vabhiva
§tirah $ri-pahilakhyah sakala-guna-gana-khyata-kirttir mmanasvi
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yasmin rajyarh nidhayakhila-visaya-sukharh sevate tyakta-cinto
devah $ri11>-devapalah sa-mada-ripu-vala-stri-vilasapanodah||

10. Sardiilavikridita

bhakto deva-guru-dvijatisu sada snigdhah suhrn-mitrayor

bhogi sarvva-janopabhogya-vibhavo namrah<{i2> pratapotkatah|
gambhiryasya nidhanam apratihatarh dhairyasya cambho-nidhir
yasyoddama-ya$o-vitana-pihitarh jatarn nabhah pandararhl|

11. Sardilavikridita

tendsmin kali-ka<13>1a-kalmasa-musa kirttirh sthiram ta;t?<n>vata
laksmi-natha-samarppitacala-dhiya tad-bhaktimadbhyah sada|
sampaj-jivita-yauvanani capalany alocya dharmmarn<14) sthirarn
dattah pravrajitebhya Esa vivudha-sthananukari mathah||

12. Sardilavikridita

yavac candra-kala vibhati giri$e yavat prabha bhaskare
laksmir yavad adhoksajasya va<15sati premalasa vaksasil
naksatra-graha-cakravala-vimalarh yavan nabho rajate
tavat kirttir ihatano{n}tu vipula $ri-pahilasya sthiral|

<16>

Utkirnnarh khanikara-dakkadasena h

Apparatus

{1 -prahva- < -prajiia- GB1.

{3 cittrarh < vittarn GB1. — {3 -da{Page 4 nujah < -daniijah GB1 * The same of nu
does seem a bit unusual. Cf. the shapes at the end of L. 8, and in L. 14.

{4 -sthala- © -sathala- GB1.
{5 vo < yo GB1. — <5 -samhbhava- < -sambhava- GB1.

<6 tattradhipah < tatradhipah GB1. — <6 -paficabhitir <& -paricahiitir GB1 * In a note
to his 1997 edition, the previous editor confidently rejects the possibility of reading
paficabhiitir. However, the aksara in question looks more like bhii than like hd.

<7> mittra- & mitra- GB1.

{8> -sprhaniya- < -sprhaniya- GB1.
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{9> abhivi(ksya) * The intended reading is certainly abhiviksya, but the last aksara
has not been properly executed. — <9 §asank;a?<ay-§ubhra < sasarnka GB1. — {9>
paralnga>ta < param ta GB1. — <9 (bh)otte’ < dotte’ GB1; dyotte GB2.

<10 pyla?<udtro <& putro GB1. — 10> mmanasvi & mahasvi GB1. — <10 nidhayakhila-
< bhidhayakhila- GB1.

<12 pandararh & pandararin GB1.

<13> -musa < -mysd GB1. — {13 ta;t?<npvata < vatvata GB1. — <13) -bhaktimadbhyah
< -bhaktimarghah GB1. — <13) alocya < dlokya GB1.

{14 °kari < ‘kari GB1.

<15 yavan < yavn GB1. — {15 ihatano{n}tu < ihatanotu GB1.

Translation

<1 Success! Orh, salutation to Bhagavat Vasudeva!
1.

The master of the three world, whose lotus-like feet are kissed by rays of light from
crown jewels of residents of sky (gods) beginning with Virifici (Brahma), Sarikara and
the Lord of Gods (Indra), bowing with devotion, may Hari, who is endowed with Laksmi
and praised by the group of gandharvas and apsarases singing with excitement, always
go to the luck for you!

2.

“By which weapon, his disk, mace, spotless sword, bow or shield and arrow, did the
slayer of Hiranyaka$ipu at the battle {made) a great wonder?” As long as such a song
of Maruts with agitated mind does not rise, the enemy of Karhsa (Krsna, Visnu), who
tore the son of Danu by sharp tips of his claw, would have another celebration.

3.

Because of whose favour, the acquisition of kingship of gods, demons, humans and
snakes, there are prosperities in manifold ways in this world, may this Sri, the resident
of the chest of the enemy of Kaitabha (Visnu) and only one respectable in the world,
catch you, the handsome!

4.



In the mandala named Bhattala, which was cleansed by the union with Sarasvati,
accompanied by Sri, where the stain of creeping Kali period was expelled by brahmins,
sound of vedas and rituals.

5.

There, the sole hero of the world with the well-known name as illustrious Paficab-
hati became the lord. Even now, in the narratives of battles, sages always write his
delineations first as if these were Prthu’s {delineations).

6.

In his lineage was known the leader of Bhattala desa illustrious Karkaraja, with great
strength. He was the sole friend of king Yasovarman and the shelter of friends, brah-
mins, kinsmen and allies.

7.
Because of the strong connection with excessive enjoyment and donation of camphor,
his another name, Karptira, was made by people.

8.

From him was born the one with actions desirable in the world and noble deeds named
Sivarudra, the illustrious. Seeing him embraced by Sri, the fame bright as the moon,
which reached the other shore of the ocean was as if provoked.

9.

To Bhottebhattarika was born his son with unlike greatness, the hero named illustrious
Pahila, having the fame known by the collection of all the virtues and wise. After
depositing the kingdom to him, the king illustrious Devapala, abandoning anxiety,
enjoys pleasure of all the territories {objects of senses}, removing beauty of the wives
of the excited enemy troops.

10.

He is devoted to gods, gurus and brahmins, always affectionate to both ally and friend,
enjoying the wealth to be enjoyed by all the people, humble and endowed with valour.
He is the indestructible storehouse of generosity, and also the ocean of intelligence.
Covered by the heap of his unbound fame, the sky became white.

11.

Here, by him, who destroys stain of Kali age and extends firm fame, and whose unshaken
thought is placed on the master of Laksmi (Visnu), after reflecting upon that success,



life and youth are inconstant and that dharma is stable, this matha, which imitates the
abode of gods, was given to ascetics who always had devotion to him.

12.

As long as the ray of the moon shines at the master of mountain (Siva), as long as
splendor is in the sun, as long as Laksmy, idle in love, dwells on the chest of the one
born under the axle (Visnu), as long as clean multitude of constellations and planets
shine in the sky, may abundant and stable fame of illustrious Pahila here expand!

<16, {This is) engraved by engraver Dakkadasa.
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